
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਮਾਈ ਰੀ ਆਨ ਸਸਮਸਰ ਮਸਰ ਜਾਂਸਹ ॥ 
O mother, by meditating in remembrance on some other, the mortal dies. 

ਸਿਆਸਗ ਗ੉ਸਿਦੁ ਜੀਅਨ ਕ੉ ਦਾਿਾ ਮਾਇਆ ਸੰਸਗ ਲ਩ਟਾਸਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Forsaking the Lord of the Universe, the Giver of souls, the mortal is engrossed 
and entangled in Maya. ||1||Pause|| 

ਨਾਮੁ ਸਿਸਾਸਰ ਚਲਸਹ ਅਨ ਮਾਰਸਗ ਨਰਕ ਘ੉ਰ ਮਸਹ ਩ਾਸਹ ॥ 
Forgetting the Naam, the Name of the Lord, he walks on some other path, 
and falls into the most horrible hell. 

ਅਸਨਕ ਸਜਾਂਈ ਗਣਿ ਨ ਆਵੈ ਗਰਭੈ ਗਰਸਭ ਭਰਮਾਸਹ ॥੧॥ 
He suffers uncounted punishments, and wanders from womb to womb in 
reincarnation. ||1|| 

ਸੇ ਧਨਵੰਿੇ ਸੇ ਩ਸਿਵੰਿੇ ਹਸਰ ਕੀ ਸਰਸਣ ਸਮਾਸਹ ॥ 
They alone are wealthy, and they alone are honorable, who are absorbed in 
the Sanctuary of the Lord. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਸਦ ਨਾਨਕ ਜਗੁ ਜੀਸਿਓ ਿਹੁਸਰ ਨ ਆਵਸਹ ਜਾਂਸਹ ॥੨॥੮੮॥੧੧੧॥ 
By Guru's Grace, O Nanak, they conquer the world; they do not come and go 
in reincarnation ever again. ||2||88||111|| 

 


